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Zet’zo-fpley^iarta : Ziizo-yат<чо 
a-cpQOTiiOTia : d-cpgovnot/oj 
d-cpvkafy’a : асрсХахтесо 
а-урцнатса : dyaoiOTtoj 
^so-yoXcooia : ‘/to-yoXcociouai 
ttoXv-, (pi/.o-yQ/juan'a : hoXv-, (piXo-yQ)jUaiio) 

dt’5-, TToXv-x^otia : a-, övg-xQ^OTHo
OQX-, gw-, VTt-wpooicc, lak. šv-couoTta : одх-сщоте 
ybiQ-tova^ia : уио-ыгахлёсо

Die vorstehenden Uebersichten sollen, wie 8. 121 bemerkt 
ist, den Umfang veranschaulichen, in welchem Nominalstämme, 
in denen man ein besonderes nominales Suffix ja bisher ange­
nommen hat, nur als die nominalen Vertreter ihnen gegenüber­
liegender identischer Verbalstämme zu betrachten sind. Absicht­
lich haben wir die Untersuchung auf ganz sichere Gruppen be­
schränkt, und die Frage, ob oder in wie weit überhaupt ein Nomi­
nalsuffix ja anzuerkennen ist, vorläufig ganz unberührt gelassen.

Zu den drei, in der Abhandlung über das angebliche a- 
Suffix besprochenen und 8. 19 zusammengestellten Typen, fü­
gen wir nun einen weiteren, vierten hinzu:

4. Verbalstämme auf je werden als Nominalstämme ver­
wendet. .

In allen hierhergehörigen Fällen ist die fable convenue von 
einem besonderen Nominalsuffix ja zu verwerfen, da der Nach­
weis schwerlich gelingen wird, dass die offen vorliegende und 
nicht zu bestreitende Identität der nominalen und verbalen ja- 
Stämme nur scheinbar oder zufällig sei.

A. Fick.
./. Führer,

Zur Lehre vom lateinischen Vocalismus.

Wer lateinische Wortformen wie:

apicem : apex, caudicem *. caudex, cimicewi : cimex, cödi- 
c. 4. • codex, coriicem : cortex, culicem : eulex, denticem den- 
tvx , forjicem : forfex, forpwem : forpex., fruticem : frutex, 
ilicem : ilex, imbricem : imbrex, irpicem ". irpex, latwem : la- 
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tex, lauricem : laurex, müricem : murex, paelicem : paelex, 
panticem : pantex, podicem : podex, pollicem : pollex, pülicem : 
pulex, pümicem : pumex, rämicem : rämex, rumicem : rumex, 
rupicem : rupex, seaturicem : scaiärex, silicem : silex, uhcem : 
ulex, verticem : vertex, vindicem : vindex, vtticem : vilex, ätri- 
plicem : ätriplex, arti-jicem : artifex, aurificem : aurifex, car- 
ni-ficem : carnifex, mellificem : mellifex, münificem : munifex,
opificem : opifex, pontificem : pontifex, significem : signifex,
auspicem : auspex, extispicem : extispex, haruspicem : haruspex, 
indicem : index, jüdicem : judex, obicem oder objicem : objex,
subicem : subjex, illicem : z'Z/^z, simplicem : simplex, duplicem :
duplex, triplicem : triplex, qvadruplicem : qvadruplex, qvincu- 
plicem : qcincuplex, septemplicem : septemplex, decemplicem : 
decemplex, centuplicem : centuplex, sesqviplicem : sesqviplex, 
multiplicem : multiplex, complicem : complex, supplicem : SA/-- 
уо/б-ж — bellicus : bellum, canticus, canticum : cantum, caeli- 
cits : caelum, colönicus : colonus, dominions : dominus, Galli­
ens : Gallus, histricus : histrum, lustricus : lustrum, modicus : 
modus, pasticus : pastus, patricus : patrem, publicus : populus, 
tenebricus : tenebrae, unions : г/wws, various : varus, villicus : 
vr'ZZtt, candicat : candet, claudicat : claudus, crispicans : cn- 
.7««, fabrica und fabricat : fabrum , fellicat : j ellal', nigri- 
cat : nigrum , õvicat : ozwm, pastillicat : pasiillus, manica : 
manus, pedica : compedem , senica : senex, portions : porta, 
mordicus : mordet, ludicer, ludicrum : ludere — beneficus, 
blandificus, color ijicus, candificus, damnificus, frigorificus, fu­
mificus, furtijicus, honorijicus, hostificus, justijicus, laetificus, 
länificus, largificus, lucrijicus, luctijicus, magnijicus, maleficus, 
mirijicus, nidißcus, päcißcus, regißcus, saxificus, somnißcus, 
spurcißcus, superbificus, täbificus, terrißcus, tristißcus, vastißcus, 
veneficus; aedißcat, amplißcat, cänificat, fetißcat, grätißcor, 
ludificor, modßcat, orbißcat, pürißcat, rumißcat, sacrßcat, 
signißcat, testißcor, velißcor : facere; auspicat, auspicor, con- 
spicor, suspicor : specere; — ajficit, conßcit, deficit, ejficit, 
inficit, interficit, ojficit, perficit, praeficil, proficit, reficit, svffi- 
cit : facit; allicit, delicit, elicit, illicit, pellicit, prölicit : Z<rer'Z, 
ullectum; aspicit, circumspicit, conspicit, despicit, dispicit, in­
spirit, intröspicit, perspicit, prospicit, respicit, retröspicit, suspi- 
cit, transpicit ; specit; abjicit oder abicit, adjicit oder adicit 
circumjicit, conjirit oder conirit, deficit oder deicit, disjicit oder 
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disicit, ejicit oder eicit, injicit oder inicit, interjicit (oder in­
ter jacity, objicit oder obicit, projicit, rejicit oder reicit. subjicit 
oder subicit, träjicit oder träicit : jacit; amicit : jacit; — con- 
ticet, obticet, reticet : tacet; displicet : placet; enicat (oder ge­
wöhnlich enecat) : necat; praesicat (oder gewöhnlich praesecat) 
: secat; — Шеб oder illico : locus; difficul : facilis; — centi- 
ceps : centum, cornicen : cornu-, liticen : lituus, tubicen : tuba; 
misericors : miserum; — dönicum : donee; undiqve : unde; — 

pepigit : pangit, tetigit : tang it; — remigem : remex; abi­
ga : ад ere; prödigus : ад ere; indig us und auch indig es : eg ere; — 
clärigat, flammigat, fümigat, gnärigat, inhümigat, lenigat, liti- 
gat, mitigat, nävigat, remigat, rumigat, ventrigat, vitilitigat : 
agere; — obig it, adigit, ambigit, exigit, inigit, prodigit, red­
igit, subigit, transigit, prosubigit, transadigit : agil; arrigit, 
corrigit, dirigit, erigit, porrigit, subrigit,oder surrigit, suberi- 
git, exporrigit : regit; colligit, deligit, diligit, dlligens, indlli- 
gens, religens, seligit, praeeligit : legit; — indiget : eget; — 
äliger : ala, astriger : astrum, auriger : aurum, cläviger : ela­
va, corniger : cornu-; — indiges : indo — endo; —

adipem : adeps, forcipem : forceps, principem : princeps, 
participem : particeps, mancipem (neben altem mancupem) : 
manceps, münicipem : müniceps, vesticipem : vesticeps, deincipem : 
deinceps; desipem : deseps ;— anticipat, mancipat und emancipat 
(neben mancupat und emancupat), participat : capere; dissipat 
(neben älterem dissupat), obsipat; — abripit, arripit, corripit, 
deripit, diripit, eripit, praeripit, proripit, surripit: rapit; accipit, 
concipit, decipit, excipit, incipit, intercipit, occipit, percipit, prae- 
cipit, recipit, suscipit : capit; consipit, desipit, praesipit, resipit, 
subsipit : sapit; insipit : dissupat und dissipat; — ancipes : 
anceps, terticipem : terticeps, occiput, sinciput : caput; — dli- 
pes : ala, cornipes : cornu-, länipes : läna, octipes : octo, 
pinnipes t pinna, pldnipes : planus; Marcipor : Marcus, Quin- 
por : Quintus, Lucipor : Lücius, Publipör : Publius; libri- 
pens : libra; centiplex (neben centuplex) : centum; atriplex 
neben aTQ&fpa^ig; —

regibus : regem, legibus : legem, floribus : florem, homini- 
bus : hominem; sensibus : sensu-, fructibus : fructu-, cornibus : 
cornu-, manibus : manu-, domibus : domu-, porticibus : porti- 
cu-; — caelibem : caelebs; intibum, intibus (neben intybum, 
intybus und intubum , intubus) ; — adhibet, cohibet, dehibet,

Beiträge z. Kunde d. ig, Sprachen. I. 10
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dir il) et, exhibet, inhibet, perhibet, praehibel, prohibel, redhibet : 
habet; — Mulciber : mulcet; —

aqvilifer : aqvila, armifer : arma, arundifer : arundo, 
aurifer : aurum, bäcifer : Z»ac«, conifer : conus, fructifer : 
fructu-, laurifer : laurus, sagittifer : sagitta, sqvämifer : syütz- 
-NK, umbrifer : umbra; aurifex : aurum, carnifex (neben car- 
nufex') : carnem, opifex : oMs, signifex : signum; —

älitem : tales, ämitem : ämes, caelitem : caeles, caespitem : 
caespes, circitem : circes, coclitem : codes, comitem : comes, 
divitem : (Zwes, eqvitem : eg'yes, fomitem : fömes, gurgitem : 
gurges , hospitem : hospes, limitem : faes, mergitem : merges, 
militem : miles, palmitem : palmes, peditem : pedes, poplitem : 
poples, satellitem : satelies, sospitem : sospes, stipitem : stipes, 
tarmitem : tarmes, termitem : termes, tramitem : trames, tudi- 
tem : tudes, velitem : veles ; — capitis, ancipitem, praecipitem, 
bicipitem, tricipitem : caput; — antistitem : antistes, praestitem : 
praestes, superstitem : superstes; — agitat (alt agetat) : agens, 
fugitat : fugiens, indigitat neben indigetat, eqvitat : eqves, qvae- 
ritat : qvaerens, appellitat : appellat, cldmitat : cldmat, crepi- 
tat : crepat, dictitat : cZr'oZcrZ, habitat : /rcrösZ, rogitat : rogat, 
volitat : yoZtzZ ff.; paenitet; — amita, abamita, proamita; fre­
mitus : fremo, genitor : genetrix, aboliius : abolet, delitor : cZe- 
ZeZ, exereitus : exercet, Heitus : ZrosZ, libitus : ZröeZ, meritus ; 
meret, mõnitus : monet; attonitus : tonat, crepitus : crepat, do- 
mitus : domat, vetitus : vsZaZ, hdlitus : hdlat, spiritus : s/»Z- 
raZ ff.; — aeqeitas : aeqvum, aeternitas : aeternum, cr-rZr- 
qvitas : antiqvum, asperitäs : asperum, bonitas : bonum, cae- 
citas : caecum, cäritäs : cärum, castitäs : castum, novitas : wo- 
умт, veritäs : verum ff.; servitus : servum, antiqvitus : cr-rZr- 
qvum, funditus : fundum, hümänitus : humänum, penitus : pe- 
netrat, primitus : primum ff.; benigniter : benignum, duriter : 
durum, largiter : largum ff.; igitur;— antestitit oder antistitit, 
constitit, exstitit, institit, obstitit, perstitit, praestitit, prostitit, 
restitit, substilit, superstitit : stetit; cognitus : notus, nota • ad- 
ditus, deditus, diditus, editus, perditus, praeditus, proditus, reddi- 
tus, träditus, venditus, creditus, conditus: datus; creditor, conditor, 
venditor ff. : dator; praestitus (neben praestatus) : status; insti­
tor : stator; irritus : raius; inclitus (neben indy tas und inclu- 
tus); compitum (neben compeium); accipiter : petere; Juppiier, 
Diespiter, Marspiler : pater; — legitis, canitis, rumpitis ff., 
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legito, canitö, rumpito ff., legite, canite, rumpite ff., legitur, ca- 
niiur, rumpitur ff., legitor, canitor, rumpitor ff. : lego, legunt, 
lege, leg or, legere• eritis : erd, erunt; amäbilis, docebiiis ff. : 
amäbo, docebo ff.; amabitur, docebitur ff. : amäbor, docebor ff.; 
legeritis, amäveritis ff. : legerb, amävero ff.; •—

cecidit : cadit; — desidem, indesidem, obsidem, praesidem, 
residem : deses, obses ff.; — albidus : albet, album; algidus : 
alget, äridus : drei, avidus : avet, candidus : candet, cupidus : 
cupiens, cupere; fer nidus : ferret, gelidus : gelat, horridus : 
horret, lücidus : lücet, madidus : madet, nitidus : nitet, placi­
dus : placet, splendidus : splendet ff.; — addidit, dedidit, didi­
dit, edidit, indidit, interdidit, obdidit, perdidit, prödidit, reddi­
dit, subdidit, trädidit, vendidit, condidit, credidit : dedit; — 
accidit, concidit, decidit, excidit, incidit, intercidit, occidit, prõ- 
cidit, recidit, succidit : cadit; — assidet, desidet, dissidet, insi- 
det, obsidet, per sidet (neben persedet), possidet, praesidet, resi- 
det : sedet; — oppidum : rcedov; qvadridens : qvadrum, qvat- 
tuor; — indidem : inde; —

cecinit : canit, tetinit (alt) : tenet, meminit : mens, men- 
tio; — fläminem : fidmen, sangvinem : sangven (alt), pectinem: 
pecten, cornicinem : cornicen, liticinem : liticen, oscinem : oscen, 
siticinem : siticen, tibicinem : tibicen, tubicinem : tubicen, agmi- 
nis : agmen, carminis : carmen, criminis : crimen, fiuminis : 
fiumen, lüminis : lumen, õminis : бтеп, vtminis : vlmen, regi- 
minis ; regimen, seminis : semen, silm inis : sumen ff.; glütinis’. 
gluten , ingvinis : ingven , ungvinis : ungven, pollinis : pollen ; — 
cardinem : cardo, hominem : Лото, Apollinem : Apollö, imä- 
ginem : imägö, marginem : margö, ordinem : or do, orlginem : 
oro/o , turbinem : /мгбо, virginem : virg6, libidinem : libido, 
cupldinem : cupldö, consuetudinem : consuetude, lenitüdinem : 
lenitudo, magnitüdinem : magnitüdb ff.; — glütinai : gluten, 
fulminat : fulmen , seminat : semen, grandinat : grando, ordi­
nal : on%; — glütinum : gluten, terminus : termen, asinus : 
asellus (aus asenlus) , femina : femella, geminus : gemellus, 
pägina : pagella; dominus : al tin d. damana-, „bändigend, über­
wältigend“; bucina : ßvxdvi], mächina : pr^avg, patina : тсата- 
vrj, trutina : TQvrdvT]; Proserpina : ndqffecpovr]; cerrinus : cer- 
rws, cuprinus : cuprum, fdginus : fiägus, laurinus : laurus; an- 
nõtinus, crastinus, diütinus, prlmõtinus , pristinus, serotinus : 
altind. nuiana-, „jetzig, plötzlich“, pr aiana- „ehemalig, alt“, 



148 Leo Meyer

pastana- „morgig“, hjäslana „gestrig“; protinus neben prötenus; 
comminus, eminus; — destinat, obstinat, praestinat : status, 
stäre ' cuncticinus, fäticinus, fidicinus, tlbicina : canere; absti­
nax, pertinax : tenax; — accinit, concinit, incinit, intercinit, 
ocoinit, praecinit, recinit, succinit : canit; — abstinet, attinet, 
continet, detinet, distinct, obtinet, pertinet, appertinet, retinet, 
sustinet, transtinet : tenet; eminet, imminet, pröminet : prömun- 
türium ’ — htcine, haecine, höcine : Mee, haece, lioce • hucine : 
Inuce, siccine : sicce , nuncine : * пипсе; — legimini, dicimint, 
amämim, docemini, dicämini, amemini, doceämini, dicebämini, 
amäbämint, doceremim, amäremini, amäbimint, docebtmint, le- 
gemim, dicemini, legimini (Imperativ) ff. : Zsyousvoi, (pegopsvot, 
Tiprjpsvoi, (pogrpievoi ff; —

anima, animus : avepoQ; lacrima (neben altem lacryma 
und lacruma) : дахдг?; docimen (neben document, tegimen (ne­
ben tegumen); aestimat (neben aestümal) und existimat (neben 
existumat) • septimus (neben septumus) : eßdopog, altindisch 
saptamäs, decimus (neben decumus) : altindisch dacamäs, vice- 
simus, tricesimus oder trig esimus, qvadr äg esimus, qvinqvägesi- 
mus, centesimus, ducentesimus, millesimus ff.; multesimus; infi- 
mus (neben infumus) : altind. adhamäs „der unterste“, intimus : 
altind. äntamas „der nächste“; citimus (neben citumus), extimus 
(neben extumus), ultimus, dextimus (neben dextumus), proxi­
mus, medioximus (neben medioxumus), maximus (neben maxu- 
mus), minimus, plurimus, optimus, pessimus, altissimus, gra- 
vissimus, dulcissimus, celerrimus, pulcherrimus, facillimus, si- 
millimus ff. : altind. mahättama- „sehr gross“, djumättamas „der 
glänzendste“, purutäma- „sehr viel“, näidishthatamas „der näch­
ste“ ff.; finitimus , legitimus, maritimus (neben mar Humus); 
victima; — apprimit, comprimit, deprimit, exprimit, imprimit, 
opprimit, perprimit (neben perpremit), reprimit, supprimit : 
premit; adimit, dirimit, eximit, interimit, perimit, redimit : 
emit; — legimus, dicimus, ferimus, capimus, inqvimus ff. (ne­
ben volumus, qvaesumus, possumus), legimur, dicimur, capimur 
ff., ämäbimus, docebimus, ibimus, erimus ff., amäbimur, doce- 
bimur ff., amävimus, diximus, legimus ff., dixerimus, amäveri- 
mus ff. : Хеу о per, cpeqopev, tcllepev, dsl^opsv ff.; —

levirum : altindisch däivaram oder daivaräm „den Bruder 
des Mannes“; satira neben satura; —

similis : bpaXog, similat (neben gewöhnlichem simulat), 
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humilis : %apaX6g, x&a/tcdos, parilis : parem, disparilis : dis- 
parem, eqvila (neben eqvula) : eqva, nübilus, nübilat : nübes, 
nübem, herbilis : herb а • mügilem , pugilem , mutilus , pümilus, 
rutilus, jubilum, jübilat, stbilus, sibilat; ventilat : ventulus; si- 
mila : цшХш; — m/z'Zzs : agens, docilis : docens, facilis, fra- 
gilis, gracilis : cracens, habilis : habens, nübilis : nübens, üti- 
lis : rAs-rs, sterilis; — altilis : altum, clüsilis : clüsum, cZaw-

, coctilis : coctum, ductilis : ductum, electilis : electum, 
fartilis : fartum, fertilis : fertum, fictilis : fictum, fissilis : y?s- 
swm, fossilis : fossum, füsilis : füsum, missilis : missum, nexi- 
lis : nexum, pensilis : pensum, räsilis : räsum, sculptilis : 
sculptum, seclilis : sectum, supelleclilis : lectum, sütilis : sütum, 
tactilis : laetum, textilis : textum, tonsilis : tonsum, tortilis : 
tortum, ütensilis, fiäbilis, fiebilis, möbilis, nöbilis, stabilis, in- 
stäbilis, vendibilis, credibilis, alibilis, regibilis, accüsäbilis, ad- 
jutäbilis, admlräbilis, amäbilis, commendäbilis, düräbilis, exörä- 
bilis, laudäbilis, notabilis, probäbilis, delebilis, horribilis, terri• 
bilis; — aqvätilis, ferrätilis, fiuviätilis, hämätilis, saxätilis, 
umbrälilis : oqeotsqos ; — transilis : satire; — aö-
sr'Zr'Z, assilit, circumsilit, desilit, dissilit, exsilit, insilit, prösilit 
(neben altem prosulit'), resilit, subsilit, supersilit, transilit: sali’ 

und noch manche andre ähnliche neben einander betrach­
tet, dem tritt ein weitwirkendes Lautgesetz entgegen, das das 
Lateinische in ganz besonderer Weise und namentlich zum Bei­
spiel auch im Gegensatz zum Griechischen kennzeichnet: in 
mehrsilbigen Wörtern wird innere und insbesondere der vor­
letzten Silbe angehörige Vocalkürze zu i geschwächt. Auf 
die Stellung des kurzen Vocales in vorletzter Silbe aber kömmt 
es dabei vornehmlich an. Allerdings findet sich jene Vocal- 
schwächung nicht selten auch in noch weiter zurückliegenden 
Silben, wie in ’superficies : facies, dijficilis : facilis, ancipitem : 
anceps, adipisci : adeptus, inimwus : amicus, infitiäri : faieri 
und kann mitunter durch Ableitungs- und Flexionssilben auch 
über noch mehrere Silben zurückgeschoben werden, wie etwa 
in in im icissim or um (neben amicus) , offi cibsissinwrum (neben 
facere), derartige Bildungen aber sind doch vielfach entschie­
den auch nur durch Einwirkung solcher mit vorletzter Kürze, 
wie etwa colligimus, colligimur, colligimini durch colligb, colli- 
gis, colligit, colligunt und andere hervorgerufen und dazu tre­
ten sie gegen diese letzten an Anzahl auch überhaupt sehr zu­
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rück. Nur in Zusammensetzungen findet sich das weiter zu­
rückliegende geschwächte i häufig, wie in agricola (: agrum), 
terrigena (: terra), da sich im Lateinischen die bestimmtere 
Regel herausgebildet hat, dass im ersten Gliede von Zusammen­
setzungen jeder Grundformauslautende Vocal zu kurzem i ge­
schwächt wird, während in der ersten Silbe von Nominalfor­
men, die den Schlusstheil von Zusammensetzungen bilden, jene 
Schwächung fast durchgehend vermieden wird, wie zum Beispiel 
in centimanus (nicht etwa centiminus') oder centipedem (nicht 
centipidem).

Corssen hat diese Lautverhältnisse in seinem Werke über 
Aussprache, Vocalismus und Betonung der lateinischen Sprache 
auch behandelt, in der ersten Auflage (Band 1, Seite 283 bis 
299) indess sehr kurz, in der zweiten (Band 2, Seite 255 bis 
334) ausführlicher, durchaus aber nicht in besonders glück­
licher Weise. Er geht davon aus, dass der Vocal i eine „laut­
liche Wahlverwandtschaft“ zum t und d, n und s und zwar 
„am Entschiedensten und Ausgeprägtesten“ zu den letzteren 
beiden Consonanten zeige, und erklärt diese Erscheinung damit, 
dass die Stellung der Zunge bei der Aussprache des Vocales г 
ähnlich sei, wie bei der Aussprache der angeführten Consonan­
ten; bei der Aussprache des Vocales i aber bleibe „nur eine 
enge Rinne zwischen Gaumen und Zungenrücken und nur eine 
schmale Spalte zwischen Oberlippe und Unterlippe offen“, durch 
die „der aus der Lunge durch die Stimmritze hervordringende 
Lauthauch“ hervorströme, deshalb sei das i „schon vermöge 
seiner Entstehung aus den Sprachwerkzeugen der dünnste vo- 
calische Laut“, als welcher er sich auch vielfach in den Wort­
formen der lateinischen Sprache bethätige. Bei dieser schein­
bar so gründlichen Erklärung bleibt leider nur völlig unklar, 
warum die in Frage stehende Lauterscheinung -so vorwiegend 
lateinisch und fast gar nicht griechisch ist. War bei den Grie­
chen „die Stellung der Zunge bei der Aussprache des Vocales 
i“ nicht ähnlich wie bei der Aussprache des v, <r, т oder d? 
oder war bei den Griechen jene „Rinne“ minder eng oder jene 
„Spalte“ minder schmal, als bei den Lateinern?

Von S. 256 bis 262 giebt Corssen zahlreiche Beispiele ei­
nes durch Vocalschwächung entstandenen inneren kurzen i vor 
folgendem n, schliesst dann aber zum Beispiel auch die Be­
trachtung von Formen wie in (neben sv), Minerva (neben mens), 
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intus (neben svtos), tingere (neben T^yyeiV) und anderes unmit­
telbar an. Bei der dann folgenden Begründung der „Wahlver­
wandtschaft des Vokals г zu dem Zischlaut s“ handelt sichs 
aber auch nicht um ein einziges Beispiel von kurzem i vor ein­
fachem inneren s, also in wirklich kurzer Silbe, worauf wir 
oben besonderes Gewicht legten, sondern um Bildungen wie 
canistrum, apiscor und andere. Dann wird, von Seite 289 an, 
die „Lautverwandtschaft“ des Vocales r zum t und weiter, von 
Seite 302 an, seine „Wahlverwandtschaft“ zum d betrachtet 
und im Anschluss daran heisst es auf Seite 305 und 306, dass 
sich in der lateinischen Sprache, nachdem sie sich „auf diese 
Weise“ (also vor n, s, t und d) durch das Umsichgreifen des 
г in Wurzelsilben und Suffixsilben, „aber besonders häufig in 
offenen nicht wurzelhaften Silben in und vor Suffixen, welche 
der Wortbildung und der Wortbiegung dienten“, an „die Er­
leichterung und Schwächung ihrer Wortgestaltungen durch jene 
Verdünnung der Vocale zu r" gewöhnt hatte, „eine allgemeine 
Neigung“ entwickelte, „den auslautenden Vocal von Wortstäm­
men zu i zu verdünnen, wenn an dieselben wortbildende Suf­
fixe, Casussuffixe oder andere Wortstämme bei der Bildung von 
Compositen herantraten“, ohne dass indess der geringste wirk­
liche Beweis dafür beigebracht wäre, dass jene weitgreifende 
Neigung des Lateinischen, innere kurze Vocale zu r zu schwä­
chen, gerade von den Wörtern mit innerem n, s, t oder d ih­
ren Ausgang genommen hätte.

Wie weit auch die Beeinflussung — die Bezeichnung der 
„Wahlverwandtschaft“ statt dessen scheint uns sehr wenig zu­
treffend — der Vocale durch nachbarliche Consonanten ent­
schieden Statt gefunden hat, so kann man doch unmöglich die 
aus den zu Anfang zusammengestellten Beispielen hervortre­
tende weitgreifende lateinische Lautneigung, in mehrsilbigen 
Wörtern innere und insbesondere der vorletzten Silbe angehö­
rige Vocalkürze zu г zu schwächen, als durchaus nur von ihr 
abhängig hin stellen wollen, schon deshalb nicht, weil jene Nei­
gung fast vor allen Consonanten im Lateinischen sich kund 
thut. Wir dürfen sie deshalb auch als ein besonderes Lautge­
setz des Lateinischen bezeichnen, das heisst die von ihm ab­
weichenden oder ihr widersprechenden Erscheinungen treten 
nur als Ausnahmen oder, mit andern Worten, als von minder 
weit wirkenden Lautneigungen abhängige Erscheinungen ent­
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gegen. Diese Ausnahmen aber müssen wir auch noch im kur­
zen Ueberblick betrachten.

Vor dem h, das im lateinischen Inlaut aber überhaupt ein 
seltener Laut ist, findet sich die fragliche Schwächung nicht, 
und so stehen attrahit, contrahit, pertrahit neben trahit, ävehit, 
devehit, convehit neben vehit. Auch das / ist im lateinischen 
Inlaut, wenigstens in einfachen Wörtern, ein sehr seltener Laut; 
dass es aber in Zusammensetzungen häufiger vorkömmt und da 
auch das i vor sich aufweist, zeigten oben aufgeführte Bildun­
gen wie armifer, aurifex und die übrigen. Zu den Consonan­
ten, die im lateinischen Inlaut nur vereinzelt auftreten, gehört 
auch das j, vor dem ausserdem fast nie Vocalkürze vorkömmt, 
wodurch es denn auch in Bezug auf das in Frage stehende i 
seine Ausnahmestellung einnimmt. Inlautendes v ist häufiger, 
hat die Schwächung innerer Vocalkürze zu r aber auch nie 
neben sich und so stehen zum Beispiel ingravat, praegravat 
neben gravis, elavat neben lavat, concavat neben cavus, elevat, 
relevat neben levat, expavet neben pavet, renovat neben novat, 
ferner abavus, atavus, proavus, tritavus neben avus, die letzte­
ren Formen noch insbesondere, weil fertige Nomina, die an 
den Schluss von Zusammensetzungen gestellt werden, überhaupt 
fast nie jene Schwächung zu a zu lassen.

Auch der Zischlaut ist in Bezug auf das geschwächte i 
hier noch als Ausnahmelaut zu nennen, aber nur deshalb, weil 
s zwischen Vocalen im Lateinischen überhaupt gemieden wird 
und nur in sehr wenigen Ausnahmewörtern vorkömmt: Wörter 
wie cerasus, cerasum, petasus, Pegasus und ähnliche tragen da­
her in ihrem inneren a sowohl als ihrem s zwischen Vocalen 
durchaus unlateinisches Gepräge und kennzeichnen sich als 
Fremdwörter. Altes zwischen Vocalen stehendes s wurde im 
Lateinischen nach einem sehr weit wirkenden Gesetze regel­
mässig zu r. In Bezug auf das innere r ist dann aber noch 
besonders hervorzuheben, dass es in Bezug auf die Schwächung 
innerer Vocalkürze zu r eine der wichtigsten Ausnahmen bildet: 
die oben angeführten levirum, bei dem der Lateiner vielleicht 
einen näheren Zusammenhang mit vir vermuthete, und satira, 
das als entstanden aus satura gilt, stehen sehr vereinzelt und 
in der Regel tritt inlautende Vocalkürze vor lateinischem r als 
e entgegen. So im Perfect peperit (par er e), in den Infinitiven 
wie legere, dicere, capere, in Conditionalformen wie legerem, 
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legeres, leg er et, leg er ent, in den Perfectoptativen wie legerim, 
legeris, legerit, legerint, in den Plusquamperfecten wie leger am, 
leg er äs, leg erat, \legerant, in den Perfectfuturen wie steterunt, 
oderunt, locäverunt, in passivischen zweiten Singularpersonen 
wie legeris, diceris, caperis, amäberis. doceberis und den impe­
rativischen legere, utere, capere; ferner in numerus, umerus, 
uterus, generum , socerum (exuqov) , vesperum, puerum, cume- 
rum, adulterum ; jugerum ; arceram, cameram (zapäqä), сите- 
ram , hederam , litteram , materteram , operam, pateram, tesse­
ram, viperam; numerat, adulter at, deliberat; asperum , gibbe- 
rum, creperum, miserum, lacerum, liberum, properum, prospe- 
rum, qverqverum, perperum, perperam, tenerum, ceterum, dex­
ter um, posterum, iterum, exterum, alterum, superum, inferum, 
nuperum, interim ; asperat, lacerat, llberat, properat, mäcerat, 
blacterat, blaterat, miser et; Tiberim; agger em (agger), asserem, 
cancerem, carcerem, unserem, gibberem, acipenserem, passerem, 
procerem, laterem, tuberem, Mulciberem, äerem, aetherem, mu- 
lierem; agger at; aceris (acer), ciceris, cadäveris, papäveris, la­
seris, piperis, slleris, siseris, suberis, täberis, uberis, verberis, zin- 
giberis, iteris (alt für itineris); verb er at, tuber at, extuberat; eitle­
rem (cinis), cucumerem, pulverem, vömerem (vömis neben vömer) ; 
Cererem (Ceres); Venerem (Venus); aceris (acus), foederis 
(foedus), fünens, generis, glomeris, holeris (oleris), lateris, 
müneris, oneris, operis, ponderis, rauderis (r oder is, ruderis) 
„Erzstückchen“, ruderis „zerbröckeltes Gestein“, sceleris, slde- 
ris, ulceris, velleris, viseeris , vulneris; venerat, veneror ; gene­
ral, glomerat, münerat, oner at, op er or, ponder at, consider at, 
deslderat, ulcerat, vulnerat; tolerat, moderat, moderor, recupe- 
rat; celerem (celer), pauperem (pauper), überem (über); pube- 
rem (pubes), impuberem, veterem (vetus) ; temere; celerat, libe­
ral, exäberat, veterat, inveterat, temerat, contemerat; — puer- 
pera (parere), signiferum (ferre), pestiferum ff.; armigerum 
(ger ere), cor nig erum, mor ig erum ff.; ferriterum (lerere); impe- 
rat (parat), vituperat, aeqviperat; dejerat (jurat), pejerat; pot- 
eram (eram), poterat, potero, poterit; aperit, operit, conserit, 
desent, congerit, afferunt, atterit, conqverl, comperit, reperit, 
commeret, demeret ff.

Neben den ungeschlechtigen Formen auf us im Nominativ 
hat sich neben dem inneren r der Casus mehrfach auch der 
\ ocal о festgesetzt, so in decoris (decus), dedecoris , corporis, 
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facinoris, faenoris (doch faenerat), fngoris (doch frig erat), 1г- 
toris , nemoris, pecoris , pectoris, penoris, pignoris (doch auch 
pigneris und pignerat), stercoris, temporis (doch temperat), ter- 
goris , und ebenso in decorat, dedecorat, corporat, stercorat, 
tergorat. Ausserdem findet sich solches inneres о neben r in 
adoris (ador), marmoris (marmor), aeqvoris (aeqvor); eboris 
(ebur) , femoris {femur) , jecoris ('jecur), roboris {robur, alt 
auch robor)ferner in arborem {arbor, älter arbös), leporis 
(,lepus), memorem {memor.) nebst immemorem und memorat, 
ancora (neben ayzcqa) und ausserdem in Zusammensetzungen 
wie aff ore (fore), afforem ff. und dem alten adorit (neben 
orior). In manchen Formen hat sich vor dem inneren r auch 
ein kurzes и festgesetzt, so in furfurem (furfur), gutturem 
(alt; später ist guttur nur ungeschlechtig), turturem, vulturem 
(alt auch volturum), murmuris, fulguris, sulphuris oder sulpu- 
ris und auch in murmurat und fulgurat, wo offenbar überall 
der je vorausgehende Vocal assimilirend einwirkte, wie der 
nämliche assimilirende Einfluss zum Beispiel auch nicht zu verken­
nen ist in anatem {anas), alacer, alapa, celeber, segetem (seges), 
tegetem , heb etem , ter etem, vegetus, venetus, vehemens, sepelit, 
Seneca, upupa und anderen Formen. Neben purpura und pur- 
purat liegt der innere dunkle Vocal schon im griechischen 
rtoqcpvqä. vor; weiter aber sind hier noch zu nennen augurem 
(augur) und augur at, lemur es, Ligurern (Ligur , alt Ligus), 
Tiburis (Tibur), Anxuris (Anxur) und die adjectivischen cicu- 
rem (cicur) nebst cicurat, saturum (satur) nebst saturat, camu- 
rum {camurus) und gnäruris und ignäruris. Ausserdem gehö­
ren noch die desiderativen Verba auf turit in der dritten Per­
son des Singulars hieher, von denen aber nur esurit und par- 
turit etwas häufiger auftreten; sonst begegnen mehr vereinzelt 
zum Beispiel noch moriturit und petlturit bei Cicero, habituri' 
und scalpturit bei Plautus, empturit bei Varro, micturit bei Ju­
venal, cenäturit und cacäturit bei Martial. Nur sehr wenige 
Formen bieten kurzes a vor innerem r und unter ihnen sind 
mehrere deutlich als Lehnwörter gekennzeichnet wie nectaris 
(vextciq), barbarus (ßdqßaqog) und hilaris oder hilarus (— tXa- 
q6q), denen sich auch wohl noch anschliessen baccaris (unge­
schlechtig oder weiblich mit gleichlautendem Nominativ) oder 
baccharis, salarem (solar) „Forelle", farfarus (neben farferus) 
„Huflattich“ und supparo- (männlich oder ungeschlechtig), „Klei­



Zur Lehre vom lat. Vocalismus. 155

dungsstück, Stück Zeug“. Dann sind noch zu nennen jübarem 
(jubar in der classischen Zeit nur ungeschlechtig) und der Name 
Caesarem (Caesar), der kaum echt lateinisch ist, wie zum Bei­
spiel auch der Flussname Aesarem (Aesar) vom lateinischen 
Gebiet weit ab liegt, und ausserdem wohl nur noch Zusammen­
setzungen, wie imparem (impär) , comparem, supparem, apparit, 
apparat, comparat, separat, circumarat.

Bezüglich des inlautenden l konnten oben zahlreiche For­
men angeführt werden, die der allgemeinen Regel entsprechend 
die vorausgehende Vocalkürze als i zeigen, daneben aber hat 
sich doch in noch weiterem Umfang im Lateinischen die Vor­
liebe des inlautenden l für unmittelbar vorausgehendes kurzes 
и zur Geltung gebracht, und in dieser Weise hat sich nament­
lich die grosse Menge der Verkleinerungsformen gestaltet, wie 
agellulus, änulus, calculus, capitulum, catulus, circulus, joculus, 
lectulus, modulus, nldulus, nummulus, prätulum, rämulus, regu­
lus • acidulus, acuiulus, albulus, äridulus, argütulus, audäculus, 
barbätulus, bellulus; aetdtula, animula, arcula, aqvula, arenula, 
ärula, bäcula, barbula, flammula, guttula,nucula, serrula; ferner 
anserculus, acriculus, angviculus, articulus, avunculus, carbunculus, 
colliculus, corpusculum, flosculus, fonticulus, fräterculus, genicu- 
lum, homunculus, lintriculus, münusculum, musculus, osculum, 
testiculus, tuberculum, ungviculus, utriculus, vasculum, vulticu- 
lus; anicula, anaticula, arätiuncula, arbuscula, assentatiuncula, 
auricula, clcwicula, diecula, mätercula, nävicula, nübecula, par- 
ticula, qvaestiuncula, sedecula, specula, sucula. Bei unmittelbar 
vorausgehendem i oder e tritt durch assimilirenden Einfluss 
dieser Vocale an Stelle des и neben dem l ein о entgegen, so 
in: alveolus, aräneolus, argenteolus, ätriolum, aureolus, balneo- 
lum, calceolus, capreolus, cäseolus, flliolzis, gladiolus, ligneolus, 
malleolus, ostiolum, ptleolus, praediolum, sväviolum; adudriola, 
ardeola, argütiola, bestiola, bracteola, fasciola, nauseola, Tul­
li о la, viola, viriolae. Mehrfach findet sich dieses о statt des и 
auch bei vorausgehendem v, wie in clävola (oder clävula), las- 
civolus, parvolus (neben parvulus), Scaevola, servolus (neben 
servulus), valvolae und auch in frivolus, das den Verkleine­
rungsformen äusserlich gleich steht.

Mit den Verkleinerungsbildungen haben noch manche an­
dere grosse äussere Aehnlichkeit, ohne doch in ihre Reihe mit 
hineinzugehören, so: aesculus, angulus, bäjulus, bibulus, bubu- 
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lus, caerulus, capulus, credulus, crepulus, figulus, g ar r ulus, ge­
mulus, gerulus, legulus, oculus, patulus und pröpatulus, pendu- 
lus, populus, populus, qverulus, sedulus, stridulus, iinnulus, tor- 
culus, tremulus, titulus, vitulus; sing ulus; rldiculus, anniculus ; 
clanculum ; opulens; aemulus, cumulus, famulus, stimulus, tu­
mulus ; discipulus; consulem ; amiculum , baculum , cingulum, 
coagulum, coculum, diluculum, excipulum, jaculum, jugulum, 
sabulum, simpulum , speculum , spwulum , sirdgulum , tegulum, 
vinculum ; copula , crdpula, epulae, ferula, infula, inula, ma­
cula, mentula, merula, nebula, papula, pergula, rabula, regula, 
scapulae, scandula, secula, specula, tabula, tegula, tippula, trd- 
gula, ungula ; fistula, pustula, pusula; ferner Verbalformen wie 
ambulat, aemulor, bajulat, copulat, cumulat, ejulat, jaculor, 
maculat, populat, simulat, specular, ululat, vdpulat, postulat, 
ustulat; petulans; consulit. Weiter sind hier anzureihen auch 
noch zahlreiche Bildungen auf bulo und bula, culo und cula, 
die mit denen auf altes tra aufs Engste Zusammenhängen, wie: 
acetabulum, fundibulum und infundibulum , ignltdbulum, inci- 
tdbulum, incunabulum (nur in der Mehrzahl gebraucht), latibu- 
lum, pabulum, patibulum, prostibulum, rutdbulum, sessibulum, 
stabulum, tintinndbulum, türibulum, vectäbulum, vendbulum, vo- 
cdbulum, vestibulum; fdbula, fibula, subula ; — adminiculum, 
cendculum, crepitdculum, cubiculum, curriculum, deverticulum, 
ferculum, guberndculum, hibernaculum, habitdculum, incernicu- 
lum, jentdculum, mirdculum, operculum, ördculum, periculum, 
perpendiculum, pidculum , pbculum, pugndculum, receptdculum, 
redimiculum , retinaculum , sarculum, saeculum, sendculum, 
spectdculum, spirdculum , sudiculum, taberndculum , umbrdcu- 
lum, vehiculum, verriculum und everriculum; novacula, tendi- 
cula, indücula, subdcula, vertieula, und neben ihnen auch 
mehrere Verbalformen, wie fdbulor, fibulat, päbulor; admini- 
culat, sarculat. Auch in entlehnten Formen hat sich bisweilen 
das и vor dem l eingedrängt, wie in pessulus (neben лааоа- 
Zog), paenula (neben cpaivdXTjgy, scopulus (neben oxoTteXog), 
slranguläre (neben avQayyaXovv), während zum Beispiel Dae­
dalus und Halus ihr unlateinisches Gepräge wahrten.

Von reduplicirteu Perfectformen zeigen das innere и vor l 
pepulit (neben pellit) und das alte tetulit (neben tollil); von 
zusammengesetzten Verbalformen occulit und die Perfecta ap- 
pulit, compulit, impulit ff., attulit, abstulit, contulit, detuht ff. 
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und perculit (neben percellil). An sonstigen Zusammensetzun­
gen sind hier noch zu nennen abstulat, opitulor und das alte 
opitulat, exsulem nebst exsulat und praesulem, insula (neben 
EvaXog) und manipulus, falls letzteres wirklich hierher gehört. 
In der Regel aber ist vor dem inneren l in Schlussgliedern von 
Zusammensetzungen die alte Vocalkürze unversehrt geblieben, 
wie in pröpalam, propalat, depalat, aeqvivalet, praevalet, con- 
calet, intercalate congelat, egelat und insbesondere wo sichs um 
den Vocal о handelt, wie in accolit, circumcolit, incolit, accola, 
incola, agricola, commolit, emolit, immolat, benevolus, malevolus, 
indoles, suboles, adolet, subolet, abolet, assolet, insolens, condolet, 
advolat, ävolat, evolat, altivolus, edolat, interpolat, depolit, repo- 
lit, interpolis.

Auch unter den Wörtern mit innerm m oder n finden sich 
manche’, in denen sich nicht das kurze i neben jenen Lauten 
entwickelte, sondern andere kurze Vocale ihre Stellung behaup­
teten. In hiemem wurde das e durch das unmittelbar voraus­
gehende i geschützt, in vehemens wirkte, wie schon oben her­
vorgehoben wurde, vocalische Assimilation und ebenso vielleicht 
auch in cucumis und cucuma, doch kann in diesen letzten bei­
den Formen auch eine gewisse Vorliebe des m für nachbar­
liches и mitgewirkt haben, die in verschiedenen Formen ent­
gegentritt. In letzterer Beziehung sind insbesondere zu nen­
nen: die Verbalformen volumus, nolumus, mälumus, qvaesumus, 
possumus und zum Beispiel in sumus (Lucrez 3, 1080), während 
doch die meisten ersten Pluralformen auf imus ausgehen, wie 
legimus, ferimus, tundimus. Die superlativischen und Ordinal­
zahlformen auf то, in der Regel tim о (simo), und mehrere ähn­
liche haben in älterer Zeit neben ihrem suffialen m noch kur­
zes u, wie optumus (später optimus), maxumus (maximus), jus- 
lis sumus (' justissimus) , pulcherrumus (pulcherrimus), minumus 
(minimus), plurumus (jolürimus), extumus {extimus), intumus 
(intimus), infumus (injimus), septumus {Septimus'), decumus {de­
cimus), postumus, dextumus {dextimus), medioxumus {medioxi­
mus), proxumus {proximus), qvotumus {— altind. katamäs), 
citumus {citimus), ultumus {ultimus). Neben ihnen sind auch 
noch zu nennen: maritumus (neben maritimus), aestumat {ae- 
stimaf) und existumat (extstimat), autumat, aeditumus {aediti- 
inus) und aeditumor, documen (später docimen), tegumen {tegi- 
men), incolumis (alt auch incolomis), lacruma (lacrima) nebst 
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lacrumat (lacrimat) und auch contumax, in welchem letzteren 
das m allerdings kein suffixales ist. So weit in diesen Formen 
in der classischen und späteren Zeit neben dem m das i an 
die Stelle von и eindrang, geschah es durch die Mittelstufe ei­
nes Vocales, für den Kaiser Claudius bekanntlich ein neues 
Zeichen in das römische Alfabet einführen wollte und der un­
serem ü nicht sehr fern gestanden haben wird.

Die Wörter calamus (— xdZa^uog) und ploxemum (Catull 
97, 6) sind durch ihre inneren Vocale als Lehnwörter gekenn­
zeichnet ; sonst finden sich andere kurze Vocale als г neben 
innerem m so gut wie nur in zusammengesetzten Formen, wie 
circumdamus, adamat, deamat, attamen; — aggemit, circum- 
gemit, congemit; affremit, circumfremit, conf remit, defremit, 
infremit; contremit, coemit, concremat, semicremus, ßammicre- 
mus, immemor; — comomit, devomit, evomit, provomit, revo­
mit, fiammivomus, ignivomus, edomat, praedomat, angvicomus, 
auricomus, flammicomus, glaucicomans; — inhumat.

Unter den Wörtern mit innerem n bildet das vereinzelte 
juvenis mit seinem kurzen e eine beachtenswerthe Ausnahme; 
wo sonst kurze Vocale neben dem n dem Uebergang in г Wi­
derstand geleistet haben, handelt sichs um Zusammensetzungen, 
von denen die folgenden hier aufgeführt sein mögen: accanit, 
occanit, fäticanus (neben fäticinus), omnicanus, command, ema­
net, intermanet, permanet, remanet, angvimanus, centimanus, 
antecanis; — adcenit, antevenit, convenit, devenit, ecenit, inve- 
nit, pervenit, advena, convena, alienigena, alienigena, alienige- 
nus, amnigena, flammigena, Grajugena, indigena, caecigenus, 
caprigenus, caeligenus, bigener, congener, degener, angcitenens, 
ar dienens, signitenens, praetener, eätenus, häctenus, illätenus 
qvatenus (neben qvätinus), mediätenus , protenus (neben proti- 
nus), prögener, persenex, etenim; — admonet, commonet, emo­
net, praemonet, assonat, circumsonat, consonat, dissonat, abso­
nus, circumsonus, cldrisonus, consonus, horrisonus , personus, 
armisonus, attonat, contonat, detonat, intonat, pertonat, altito- 
nans, altitonus.

Mit innerem i sind in Bezug auf den ihm vorausgehenden 
kurzen Vocal als von der allgemeinen Regel abweichende For­
men äusser den schon oben genannten anatem, segetem, tere- 
tem und einigen anderen zu bemerken noch die alterthümlichen 
indigetat (neben indigitat) und agetat (neben agiiat)', ferner 
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arbutum und arbutus mit ihrem inneren и und dann noch eine 
Reihe von Bildungen, in denen wegen eines schon vorausgehen­
den i nicht i, sondern der Vocal e sich zu dem t gesellte, wie 
abietem, parietem, arietem nebst arietat; hietat; anxietäs, du- 
bietäs, ebrietäs, impietäs und pietäs, insatietäs und satietäs, 
medietas, nimietäs, proprietäs, saucieiäs, sobrietäs, societäs, va­
rielus. Die meisten Wörter mit anderen kurzen Vocalen als 
dem i vor ihrem inneren t gehören wieder in das Gebiet der 
Zusammensetzungen, so compati (bei Späteren), abnatat, anna­
tat, denatat, enatat ff.; dispatet (bei Späteren), interpatet, sup- 
patet, bipatens, perlatet, praescatet, satisdatus, interdatus, svä- 
visator, Anlicato, affatim; appetit nebst appeto, competit nebst 
competum (gewöhnlich compitum), expetit, impetit nebst impetus 
und impetem, repetit, appetit, suppetit; praepetem , perpetem, 
agripeta, altipeta und altipetax, heredipeta, lucripeta; emetit; perpeti 
(neben pati); circumstetit, interstetit, superstetit; interpretem nebst 
interpreter; indigetem; transfretat; — compotit, compotem, im­
potent ; impotens, antepoiens, arcipotens, armipotens ff.; annotat, 
denotat, enotat ff.; circumrotat, birotus • — concutit, decutit, 
discutit, excutit ff., die neben dem einfachen qvalit wohl zu­
nächst für -qvitit stehen in ähnlicher Weise wie unser kommt 
oder kömmt für qvimmt; amputat, deputat, exputat, interputat, 
supputat; computat, deputat, disputat, exputat, imputat, perpu- 
tat, reputat; confutat; defrutat; delutat; intercutem; dirutus, 
obrutus; sicuti.

Auch nur in sehr wenigen einfachen Wörtern mit innerem 
d finden sich unmittelbar vor diesem Laut andere kurze Vo- 
cale, als i, so dass и in pecudem und lutudit. Das innere а 
in parada deutet auf unlateinischen Ursprung, ebenso vielleicht 
auch in exedum und unedo das innere e, dessen Kürze aber 
gar nicht erwiesen ist. Für cuppes (Plautus Trinummus 239) 
darf man Casusformen wie cuppedem ohne Zweifel nicht an­
setzen. Was dann weiter noch an Formen mit anderen kurzen 
Vocalen als dem i vor dem inneren d hier aufzuführen ist, be­
schränkt sich wieder auf Zusammensetzungen, so: retrograde, 
supergradi (neben supergredi), praegradat; congradus, herbi- 
gradus, spissigradus, tardigradus, transvadat (bei Späteren); 
commadet; — adedit, ambadedit, ambedit, comedit (nebst co­
medo ff.; circumdedit, satisdedit; aggredl (neben gradi) und alt 
auch aggredit, antegredi, circumgredi, congredl ff.; circumsedet, 
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persedet (neben persidet), supersedet ■ assedö, pröseda, domiseda; 
compedem, pröpedem; compedit, expedit, impedit und alt indu- 
pedit, interpedit, perpedit, praepedit; impedat; repedat, tälipe- 
dat; bipedem, qvadrupedem, aenipedem, aeripedem, älipedem ff.; 
bipeda, centipeda, decempeda , mllipeda , multipeda ■ scrüpeda; 
omnimedens■ — affodit, circumfodit, confodit, defodit ff.; com- 
modus nebst commodat, dummodo, qvömodo; — contudit; extu- 
dit ff.; depudet, dispudet, suppudet, impudens; erudit.

Äusser den schon früher genannten alacer und Seneca, ne­
ben denen vielleicht auch noch der mythische Name Falacer 
als Beispiel vocalischer Assimilation angeführt werden darf, sind 
an Wörtern mit innerm к (c) noch hervorzuheben abacus (ne­
ben aßa^), das durch sein inneres a als Lehnwort gekennzeich­
net ist, die seltenen ebriacus und miliacus, die griechischen 
Bildungen wie qUaxog, xvQiaxog, jrkovataxog nachgebildet 
wurden, und volucer, in welchem letzteren das innere и unter 
Einwirkung des nachbarlichen l hervorgerufen sein wird. Sonst 
noch anzugebende Wörter mit anderen kurzen Vocalen als r 
vor ihrem inneren к (e) ergeben sich als zusammengesetzte, s° 
interjacit (gewöhnlicher interjicit), praejacit, superjacit; adja- 
cet, circumjacet, interjacet, praejacet, subjacet, superjacet; com- 
placet, perplacet; permacet; concacat; adaqvat; supervacat; per- 
macer; allicefacit, arefacit, calefacit, commonefacit ff. ; — in- 
secit; asseqvi, conseqm , exseqvl, inseqvi, obseqvi ff.; conseqve, 
bubseqva , odöriseqvus, pediseqvus; desecat, dissecat, exsecat, 
praesecat (selten praesicat), resecat ff.; faeniseca, faenisecem; 

' enecat (auch enicat), internecat; seminecem; apprecor, compre- 
cor, deprecor, imprecor; addecet, condecet, dedecet, indecet • de­
decus; infreqvens, perfreqvens; duodecim, tredecim ff.; altrin- 
secus, circumsecus, extrinsecus, forinsecus, intrinsecus , utrim- 
qvesecus; — concoqvit, decoqvit, discoqvit, excoqvii ff.; praeco- 
qvem, praecoqvum; alloqvi, colloqvi, eloqm ff.; blandiloqvus und 
blandiloqvens, breviloqvens, confidentiloqvus, doctiloqvus ff.; fal- 
siloqvax, maliloqvax; addocet, condocet, dedocet, edocet ff.; ad- 
vocat, convocat ff.; plurivocus, ünivocus; innocens; ablocat, col- 
locat, elocat, oblocat; consocer; reciprocus und reciprocate — 
reducem, träducem; e due at.

Neben innerem g findet sich kurzes a in asparagus (— 
aaTtdqayoe), apage (— arrays), attagen (— аттаутр'), campagus, 
har рад 6 (neben aqrrdyrf), pelagus (— Ttskayoq) und anderen 
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Formen, die so als Lehnwörter gekennzeichnet sind, kurzes и 
vereinzelt in pupugit (neben pungo), ausserdem ist es auch nur 
eine Reihe von Zusammensetzungen, in denen andere kurze Vo- 
cale als i vor dem inneren g ihre Stelle haben; die folgenden 
mögen hier genannt sein: circumagii, peragit, praeter agil, re- 
troagit, satagit; arenivagus, circumvagus nebst circzimvagor, 

fluctivagus, montiragus, noctivagus ff.; evagor, pervagor, super- 
eager • confrägus, fluclifrägus, foedifragus, naufragus und nä- 
vifragus , saxifragus, calci fr agus; naufragat- — circumtegit, 
contegit, detegit, integit, ob tegi t ff.; allegit, intellegit, neglegit, 
perlegit, praelegit, relegit, sublegit, translegit; aqvilegem, aqvile- 
gus (bei Späteren), dentilegus (nur bei Plautus), fätilegus, flori- 
legus, frugilegus, sacrilegus, sortilegus, turilegus; elegans; inte­
ger; congregem, segregem; aggregat, congregat, disgregat, segre- 
gat; abnegat, denegat, pernegat, subnegat; — abrogat, arrogat, 
corrogat, derogat ff.; — aufugit, confugit, defugit, diffugit, ef- 
fugit; defugat und effugat (bei Späteren); herifuga, larifuga, 
lücifuga, perfug a, nubifugus; conßuges; bijugis und bijugus, 
decemjugis, multifugus und multijugis, dejugis, injugis, conju- 
gem; adjugat, conjugat, dejugat.

Von den Wörtern mit innerem p fallen mit den ihm un­
mittelbar vorangehenden kurzen Vocalen a lapa und upupa, 
wie schon oben hervorgehoben wurde, unter den Gesichtspunct 
der vocalischen Assimilation; wo sich sonst andere kurze Vo- 
cale als г vor innerem p finden, handelt sichs wieder nur um 
Zusammensetzungen, so sind zu nennen: aniecapit; urbicapus, 
incapax; pinnirapus; semicaper; — astrepit oder adstrepit, cir- 
cumstrepit, constrepit, instrepit, interstrepit, obstrepit, perstrepit; 
concrepat, discrepat, increpat, percrepat, recrepat; cauricrepus, 
per terrier epus, pilicrepus; intepet; abnepbs, pronepos; inopem; 
peropus; — dissupat (neben gewöhnlichem dissipat); discupit, 
percupit; legirupa; astupet, circumstupet, constupet; desuper, гп- 
super. In mehreren von cap (capere) ausgehenden Bildungen 
hat sich unter unverkennbarem Einfluss dieses Lippenlautes an 
die Seite des p ein kurzes %i gedrängt, nämlich in aucupem 
nebst aucupor und aucupat, mancupem (neben gewöhnlichem 
mancipem) nebst mancupat (neben mancipat) und emancupat 
(gewöhnlich emancipat), nuncupat, occupat und praeoccupat. 
Der selbe Einfluss des p zeigt sich in qv a drupes (neben qvadri- 
pes) und noch mehreren Formen mit der Consonantenverbin-
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dung pl, wie locuples, centuplex, qvadruplex und qvadruplus, 
sescuplex und sescuplus, octuplus und andere.

Vielleicht liegt ein gleicher Einfluss des b vor in titubat, 
dessen inneres и aber wohl eher wurzelhaft ist, und in intubo- 
(neben intibo- und intybo_) und dein Namen Caecubus. In co­
luber wurde das innere и wohl wie in dein schon früher be­
sprochenen volucer durch Einfluss des vorausgehenden l her­
vorgerufen; in celeber entstand das innere e ohne Zweifel un­
ter asshnilirendem Einfluss des nah vorausgehenden Vocals und 
ebenso vielleicht das innere kurze a in cäcabat, während das 
erst spät auftauchende cänaba in seinem inneren a das Kenn­
zeichen des Lehnwortes trägt. Dass eine Anzahl von pluralen 
Dativ-Ablativen von Grundformen auf и vor ihrem Suffix bus 
den dunkeln Vocal wahrten und an seiner Stelle das i ganz 
oder doch in mehr oder weniger weitem Umfang vermieden, 
wird auch in nächstem Zusammenhang mit jenem Einfluss des 
b stehen; zu nennen sind in dieser Beziehung arcubus-, acubus, 
qvercubus, tribubus, ferner artubus (neben artibus), lacubus (ne­
ben lacibus), par tulrus (neben partibus), рог tubus (neben porti- 
bus), specubus (neben specibus), verubus (neben veribus), genu­
bus (neben genibus), tonitrubus (neben tonitribus). Wo sonst 
noch andere kurze Vocale als i vor innerem b sich finden, ste­
hen sie in zusammengesetzten Formen, wie in antehabet, post­
habet; aff aber und malefaber (bei Späteren); — approbus nebst 
approbat, comprobat, improbat nebst improbus, reprobat (bei 
Späteren); conglobat;— accubat, decubat, excubat, incubat nebst 
incubö, occubat, recubat, secubat; collubet (neben collibet), per- 
lubet; innubus, prönuba, subnuba; subrubet nebst subruber; 
alicubl, neutral)!, sicubi, utrubl (oder utrobi).

Manches liesse sich noch hinzufügen, namentlich in Bezug 
auf die Geschichte jener inneren Vocalkürzen und dann zum 
Beispiel auch in Bezug auf ihr über die vorletzte Silbe noch 
weiteres Zurückliegen; das Gegebene mag aber hier genügen, 
ein Lautverhältniss zur Anschauung zu bringen, das in der ei- 
genthümlichen Färbung des lateinischen Vocalismus- einen sehr 
wesentlichen Bestand th eil bildet.

Dorpat, den Gten December [24. nov.] 1876.
Leo Meyer.

а , и ш


